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Когда говоришь о спектаклях 
Центрального театра кукол, руко­
водимого народным артистом СССР 
С. В. Образппны.ч, не можешь не 
вспомнить историю этого необыкно­
венного искусства. Кукольный те­
атр возник давно, еще в глубокой 
древности. И всегда он был одним 
из самых любимых народных зре­
лищ. «В образе Петрушки, писал 
А. М. Горький, народ воплотил сам 
себя и свою веру в то, что в кон­
це концов именно он преодолеет 
все и всех». Кукольный театр 
очень доступен, а сатирическая на­
правленность, бунтарский дух, вне­
сенные в это искусство еще со вре­
мен бродячих кукольников, всегда 
отражали мысли и настроения на­
рода.

Театр кукол С. В. Образцова —  
прямой наследник этих исконно 
русских традиций. И не тблько нас­
ледник, но и умный, высокоталант­
ливый продолжатель. Старое на­
родное искусство получило новую, 
необыкновенно богатую жизнь и 
такую широкую аудиторию, о кото­
рой, при всей его распространенно­
сти, прежние времена и мечтать 
не могло. Сейчас Центральный те­
атр кукол — в расцвете творче­
ских сил, это коллектив с мировым 
именем, известный во всех странах 
земного шара. По природе своей вто 
театр-новатор, театр-творческая ла­
боратория. Он —  в беспрерывных 
поисках. Спектакли его иепохоаіи 
друг на друга. Г  них —  разное со­
держание, разная форма, и самые 
различные системы кукол: перча­
точные (которые надеваются на р і ц  
ки и управляются пальцами акте- , 
ра) и тростевые (которые управля- і 
югся при помощи трперей, прикреп- і 
ленных к рукам куклы).

К числу наиболее популярных, і 
наиболее известных спектаклей те- 1і
атра относится ларлдшіно-гатнри- , 
веское представление «Нообывнп- '

Загремела пародийная увертюра: не 
то попурри, не то музыкальный 
винегрет —  зал ответил первым 

взрывом смеха, и уже установился 
прочный контакт между залом и 
маленькой кукольной сценой —  и 
он сохранится до конца, когда ак­
теры-кукловоды выйдут на поклон.

В каждом из номеров этого 
концерта вы видите что-то очень 
знакомое, то самое, с чем вы под­
час встречаетесь в концертах — 
элемент плохой, дешевой эстрады. 
Весь концерт не просто отражает, 
а через увеличительное стекло ги­
перболы и гротеска выводит на 
свет и высмеивает штампы и хал­
туру, безвкусицу и пошлость, 
стремление к заграничной «краси­
вости».

Трудно выделить в этой програм­
ме какой-либо номер, все они оди­
наково хороши; все явления ти­
пичны, точны. Исключительно тон­
ко и метко очерчен образ «любим­
ца публики», конферансье (заел, 
арт. К. Сперанский); здесь можно 
говорить о подлинной типичности, 
о соединении в одно целое черт, 
характерных для многих предста­
вителей этого эстрадного жанра; 

I очень выразительны «представите­

венный концерт» (автор сценария и 
постановщик С. В. Образцов),

...Вот в маленькие осветитель­
ные ложи вошли куклы-осветители. 
Навели прожектора на маленькую 
сцену, с любопытством посмотрели- 
в зрительный зал, привычно ища 
глазами кого-нибудь из знакомых.

Н О В А Я  Ж И З Н Ь  
СТАРОГО ИСКУССТВА

ли вокального жанра»: колоратурное 
сопрано —  Вероника Несмыкаль- 
ская (заел. арт. РСФСР Е. Синель­
никова), самозабвенно выпевающая 
без чувства и мысли свои однооб­
разные трели, и равнодушно-сонли­
вый баритон итальянской школы 
Счлоров-Сидорини (арт. Алекса- 
хин); остро-гротесковая «транс-ат- 
лантическая звезда» * Зоя Майонез 
(заел. арт. РСФСР 3. Гердт), — 
шепчущее в микрофон, безголосое 
«диво», работающее «под-заграни­
цу». С подлинным блеском и исклю­
чительной техникой сделаны эст­

радно-танцевальные номера: псевдо­
глубокомысленное, томно-страстное 
«Танго», и бесшабашная «Чечетка» 
братьев Баклушиных. Наконец, цы­
ганский хор —  фейерверк исполни­
тельского мастерства всей труппы 
театра, сатирически и зло высмеи­
вающий этот ложно-народный вид 
эстрадного жанра.

Привезли наши гости и свою 
новую работу, спектакль «И-го-го», 
остро высмеивающий все чуждое, 
вредное, что еще бытует в нашей 
действительности. Само название 
«И-го-го», с одной стороны, обус­
лавливает сатирическое отношение

к тому, что изображается на сцене, 
во-вторых, «И-го-го» —  в расшиф­
ровке означает «Институт гомо-го- 
мункуяяриых образований» или тех 
элементов «нечистой силы», кото­
рая еще гнездится в душах неко­
торых людей. Театр бичует парази­
тизм, в какой бы форме он ни про­
являлся. Вот холодная «русалка», 
которая ловко присасывается, ору­
дуя своими чарами, к  чужому ко­
шельку. Вот потомок оборотня — 
«номенклатурный» деятель, кото­
рый везде провалвдает дело и вез­
де выходит сухим из воды...

В этом спектакле много подлин­
но новаторского: расширены масш­
табы кукольной сцены, применен 
так называемый «черный кабинет» 
(т. е. работа кукол на фоне черного 
бархата), принципиально новы са­
ми куклы, в них объединены не 
только элементы перчаточных и 
тростевых кукол, но даже и внеш­
ние выразительные средства само-* 
го актера-кукловода, в частности, 
его рук.

Содержание спектакля построено 
на контрасте нового, современного и 
.старого отокивапощего, но еще 

яростно старающегося отстоять се­

бя. Спектакль этот очень горячі 
принят хабаровским зрителем.

Наконец, третий из спектаклей 
для взрослых —  сатирическая ко* 
медия Е. Сперанского «Под шорох 
твоих ресниц», высмеивающая 
правы американского предпринима­
тельства и бизнеса, царящего 
голливудской кинопромышленности. 1 
Антихудожественность и творческая 
беспринципность, эклектика и 
премьерство —  вот те черты, ко­
торые типичны сейчас для искус­
ства Запада: и хотя спектакль соз­
дан много лет назад, он и сегодня 
звучит с острой злободневностью.

Неизменным успехом пользуются 
у детворы и оба детских спектакля 
«Приключения Буратино» и «Весе­
лые медвежата». В них много под­
линно комического, и, вместе с тем, 
они воспевают дружбу и взаимопо­
мощь, смекалку и ум, хитрость и 
отвагу. Они говорят детям о безус­
ловной победе добра и справедли­
вости над силами зла.

Государственный Центральный 
театр кукол — это дружный твор­
ческий коллектив. Мы рады, что 
на гастроли в наш город приехала 
большая группа ведущих мастеров 
этого театра. Мастерство актера- 
к у к л о а о д а .с л о я щ а я  и трудная 
профессия. Вдохнуть жизнь в кук­
лу, сделать ее похожей в дейст­
виях па человека, одушевить ее, 
через внешние средства выразитель­
ности передать внутреннюю сущ­
ность созданного образа — . это ог­
ромный, особый труд.

Сохранение и бережное отноше-
иие к русским традициям и неук­
лонный новаторский поиск —  вот 
в чем причина успеха и мирового 
признания щколы советского ку­
кольного театра.

Г. ВОГАУ, 
режиссер Хабаровского крае­
вого театра драмы.


